
Odontoiatria 7 Endodontologie 
Endodonzia
https://app.colanguage.com/it/olandese/programma/dentistry/7  

De apexlocator
(L'apex locator)

Het wortelkanaalcement
(Il cemento per canale
radicolare)

De pulpanecrose
(La necrosi pulpare)

De condensator
(Il condensatore
endodontico)

De rubberdam
(La diga di gomma)

De gutta-percha-vulling
(Il riempimento con
guttaperca)

De locatie van de
kanalen

(La localizzazione dei
canali radicolari) De lokale anesthesie

(L'anestesia locale)

De roterende vijl 
(La lima rotante) De handmatige

endodontische vijlen
(Le lime endodontiche
manuali)

De werklengte (La lunghezza di lavoro) De occlusale controle (Il controllo occlusale)

Het vormgeven van
het kanaal

(La sagomatura del canale)
De endodontische regel

(La riga endodontica)

De papierpunten (I punti di carta)

1. Dialogo: De tandarts legt zijn endodontieprotocol uit

De tandarts: Ik ga u mijn endodontieprotocol uitleggen,
zodat u weet wat u bij elke stap moet
klaarleggen. 

(Le spiegherò il mio protocollo endodontico,
così saprà cosa preparare per ogni fase.)

De assistent: Heel goed, dokter, ik luister. (Molto bene, dottore, la ascolto.)

De tandarts: Ik heb de turbine nodig met een ronde
diamantboor om de toegang te beginnen. 

(Ho bisogno della turbina con una fresa
diamantata tonda per iniziare l'accesso.)

De assistent: En wat heeft u daarna nodig? (E cosa le serve dopo?)

De tandarts: Geeft u mij dan de ENDO-Z-boor om verder te
verbreden, zonder de bodem van de
pulpakamer te raken. 

(Mi passi la fresa ENDO‑ Z per ampliare
ulteriormente, senza intaccare il pavimento
della camera pulpare.)

De assistent: Oké, en dan de handvijlen 08 en 10 met de
endodontische liniaal? 

(Ok, e poi le lime manuali 08 e 10 con la
righetta endodontica?)

De tandarts: Precies. Maak ook de spuit met
natriumhypochloriet klaar, met een zijdelingse
naald. 

(Esatto. Prepari anche la siringa con ipoclorito
di sodio, dotata di ago laterale.)

De assistent: De apexlocator moet aangesloten en
gecontroleerd worden, klopt dat? 

(L'apexlocator deve essere collegato e
controllato, giusto?)

De tandarts: Ja, en de sensor moet klaarstaan voor de
periapicale röntgenfoto. 

(Sì, e il sensore deve essere pronto per la
radiografia periapicale.)

De assistent: Na het vormgeven van het kanaal bereid ik de
papierpunten en de guttaperchapunten voor. 

(Dopo la sagomatura del canale preparo i coni
di carta e i punti di guttaperca.)
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De tandarts: Heel goed, en meng het wortelkanaalcement
vlak vóór het vullen van het wortelkanaal. 

(Molto bene, e mescoli il cemento canalare
subito prima di otturare il canale radicolare.)

De assistent: Ik maak dan ook de condensatoren en de
warmtebron klaar om het teveel materiaal af te
snijden, toch? 

(Preparo anche i condensatori e la fonte di
calore per tagliare l'eccesso di materiale,
giusto?)

De tandarts: Perfect. En voor het afsluiten moet u een
tijdelijk, waterdicht vulmateriaal en droog
katoen klaarleggen. 

(Perfetto. Per la chiusura, predisponi un
materiale da otturazione temporaneo e
impermeabile e del cotone asciutto.)

De assistent: Begrepen, dokter. Ik kan nu elke stap van uw
endodontische behandelingen goed
voorbereiden. 

(Capito, dottore. Ora posso preparare
correttamente ogni fase delle sue terapie
endodontiche.)

1. Wat is het doel van het gesprek tussen de tandarts en de assistent?

a. De behandeling van een angstige patiënt
bespreken

b. Het endodontieprotocol uitleggen zodat de
assistent alles kan voorbereiden

c. Uitleggen hoe je lokale anesthesie geeft bij
kinderen

d. De nazorg na een extractie stap voor stap
uitleggen

2. Welk instrument vraagt de tandarts als eerste om de toegang te beginnen?

a. De rubberdam en de klem b. De turbine met een ronde diamantboor

c. De apexlocator d. De handmatige endodontische vijlen 08 en 10
1-b 2-b
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2.Esercizi

1. Spiegazione della devitalizzazione a un paziente (Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: verdoving, lokale, apexlocator, rubberdam, gutta-percha, hypochloriet,
wortelkanaalcement

In de middag heeft tandarts Van Dijk een afspraak met meneer Özdemir. Meneer Özdemir heeft
al een week veel pijn aan een kies. De tandarts ziet op de röntgenfoto dat de zenuw dood is. Hij
stelt een wortelkanaalbehandeling voor.

Hij legt rustig uit wat hij gaat doen. Eerst geeft hij ______________________ ______________________ .
Daarna plaatst hij een ______________________ om de tand droog te houden. Met kleine vijlen maakt
hij de wortelkanalen schoon en controleert hij de lengte met een ______________________ . Tijdens
de behandeling spoelt hij de kanalen meerdere keren met ______________________ om goed te
reinigen en te ontsmetten. Als de kanalen droog zijn, vult hij ze met ______________________ en
______________________ . Aan het eind controleert hij de beet en maakt hij een tijdelijke vulling. Hij
vertelt de patiënt dat de kies na de behandeling nog een paar dagen gevoelig kan zijn en dat hij
moet bellen als de pijn erger wordt of als hij koorts krijgt.

Nel pomeriggio il dentista Van Dijk ha un appuntamento con il signor Ö zdemir. Il signor Ö zdemir ha da una
settimana forti dolori a un dente. Il dentista vede nella radiografia che il nervo è morto. Propone una
devitalizzazione.

Spiega con calma cosa farà. Prima somministra un anestetico locale. Poi posiziona una diga di gomma per
mantenere il dente asciutto. Con piccole lime pulisce i canali radicolari e controlla la lunghezza con un localizzatore
apicale. Durante il trattamento sciacqua più volte i canali con ipoclorito per pulirli e disinfettarli bene. Quando i
canali sono asciutti, li riempie con guttaperca e cemento endodontico. Alla fine controlla l'occlusione e mette
un'otturazione temporanea. Dice al paziente che il dente dopo il trattamento può essere ancora sensibile per qualche
giorno e che deve chiamare se il dolore peggiora o se compare febbre.

1. Waarom stelt de tandarts een wortelkanaalbehandeling voor bij meneer Özdemir?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welke stappen doet de tandarts tijdens de wortelkanaalbehandeling? Noem minstens twee

stappen.

____________________________________________________________________________________________________

2. Scegli la soluzione corretta 

1. Tijdens de behandeling
_________________________________________ de tandarts altijd
de werklengte met de apexlocator.

(Durante il trattamento il dentista controlla
sempre la lunghezza di lavoro con l'apex
locator.)

a.  gecontroleerd  b.  controleren  c.  controleert  d.  controleerde
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2. De assistent _________________________________________ de
lokale anesthesie voordat de behandeling begint.

(L'assistente somministra l'anestesia locale
prima che inizi il trattamento.)

a.  gegeven  b.  geeftte  c.  geef  d.  geeft

3. We _________________________________________ handmatige
endodontische vijlen om het kanaal zorgvuldig te vormen.

(Usiamo lime endodontiche manuali per
modellare con cura il canale.)

a.  gebruiken  b.  gebruikt  c.  gebruik  d.  gebruikte

4. Na het vullen _________________________________________ de
tandarts de occlusale controle om te zien of het gebit
goed sluit.

(Dopo l'otturazione il dentista controllò
l'occlusione per verificare se la dentatura
chiude bene.)

a.  controleert  b.  controleerden  c.  controleerde  d.  controleerde

1. controleert 2. geeft 3. gebruiken 4. controleerde

3. Completa i dialoghi 

a. Uitleg over de wortelkanaalbehandeling 

Tandarts: Goedemiddag mevrouw Janssen. Ik leg u
graag uit hoe de wortelkanaalbehandeling in
zijn werk gaat. 

(Buon pomeriggio signora Janssen. Le spiego
volentieri come funziona il trattamento
canalare.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Grazie, dottore. Vorrei sapere quali sono i
passaggi che segue e quali strumenti usa.)

Tandarts: We gebruiken bijvoorbeeld de apexlocator
om de werklengte te meten en roterende
vijlen om het kanaal te vormen. 

(Usiamo, per esempio, l'apex locator per
misurare la lunghezza di lavoro e lime rotanti
per modellare il canale.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Come fa quindi a mantenere pulito il canale?)

Tandarts: We irrigeren met hypochloriet om bacteriën
te verwijderen en vullen het kanaal daarna
met gutta-percha. 

(Irrighiamo con ipoclorito per eliminare i batteri
e poi riempiamo il canale con guttaperca.)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Grazie per la spiegazione. Cosa devo fare dopo
il trattamento?)

b. Nazorg na een herhaalde wortelkanaalbehandeling 

Tandarts: Mevrouw de Vries, de herhaalde
wortelkanaalbehandeling is klaar. Ik wil
graag de nazorg met u bespreken. 

(Signora de Vries, il trattamento canalare
ripetuto è terminato. Vorrei discutere con lei la
cura post-trattamento.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Grazie, dottore. Quali sono i rischi e cosa devo
fare?)

Tandarts: Er is een kleine kans op ontsteking, dus
goede mondhygiëne is belangrijk. We
plannen ook een occlusale controle om uw
beet te controleren. 

(C'è una lieve possibilità di infiammazione,
quindi è importante mantenere una buona
igiene orale. Inoltre, programmeremo un
controllo occlusale per verificare il suo morso.)
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1. Dank u, dokter. Ik wil graag weten welke stappen u neemt en welke instrumenten u gebruikt. 2. Hoe zorgt u er dan voor
dat het kanaal schoon blijft? 3. Bedankt voor de uitleg. Wat moet ik na de behandeling doen? 4. Dank u, dokter. Welke
risico’s zijn er en wat moet ik doen? 5. Waarom is die controle zo belangrijk? 6. Dat begrijp ik. Ik zal goed opletten en
terugkomen voor de controle.

Patiënt: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Perché questo controllo è così importante?)

Tandarts: Als de beet te hoog is, kan dat extra druk
geven op de wortel en problemen
veroorzaken. 

(Se il morso è troppo alto, può esercitare una
pressione eccessiva sulla radice e causare
problemi.)

Patiënt: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Capisco. Starò attento e tornerò per il controllo.)

4. Rispondi alle domande usando il vocabolario di questo capitolo. 
1. Kunt u in het kort uitleggen wat een wortelkanaalbehandeling is en wanneer u deze aan een patiënt

voorstelt?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een patiënt uit waarom u bij een endodontische
behandeling een rubberdam en lokale verdoving gebruikt?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Wat vertelt u een patiënt over de nazorg na een wortelkanaalbehandeling, bijvoorbeeld over pijn,
eten en tandenpoetsen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Een patiënt belt na de behandeling en zegt dat hij veel pijn heeft bij het bijten. Welke vragen stelt u
aan de patiënt en wat stelt u voor als volgende stap?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Scriva 5 o 6 frasi in cui spiega a un paziente cosa può aspettarsi dopo una
devitalizzazione e quando deve ricontattare lo studio. 

Na de behandeling kunt u nog een paar dagen pijn hebben. / U moet contact opnemen als… / Het is
belangrijk dat u… / Als u vragen heeft, kunt u ons altijd bellen.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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